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THE GENTILE SYSTEM OF THE SILETZ TRIBES.“

DuRrING a visit to the Siletz reservation in Oregon, from August
to October, 1884, it was found that the Indians dwelling there had
come from different parts of the Pacific coast region, beginning on
the north with the Nestucca River, in Tillamook County, Oregon,
and extending as far south as the Klamath River, California. It was
also ascertained that these Indians belonged to different linguistic
stocks, named as follows : Athapascan, Yakonan, Kusan, Takilman,
Shastian, and Shahaptanian. ‘

A map of western Oregon and California, covering the region
indicated, has been prepared by me for the Bureau of Ethnology,
and on it have been placed the names of two hundred and sixty-nine
ancient villages, which may be classed as follows : —

Californian Athapascan villages. . . . . . . . . . . . 13
Oregon Athapascan villages . . . . . . . . . . . . . 106
Tayelmavillages . . . . . . . . . . . . . . ... 17
Yaquinavillages . . . . . . . . . . . . . . .. . 56
Alseawvillages . . . ... . . . . . . . ... .. . 20
Siuslaw villages . . . . . . . . . . . . . . ... 349
Lower Umpqua (or Ku-itc) villages . . . . . . . . . . 21

Kusan villages . 2

In 1884 the Nestucca and Salmon River Indians were still on the
Siletz reservation ; and I also heard of the Tillamook, Nestachee,
Nehalem, Nchanan (called Ma'-tguc-me’ 3Gnné by the NaltGnne
30nné), Kdn-ni"-wun-ne'-me, a tribe east of the Tillamook, Cow Creek
(Ci'-std-qwat ni'li t'at’ 3Gnné), and Na'-d-st’-me’ 30nné, a tribe dwell-
ing near a small stream between Salmon and Siletz rivers ; but I
failed to meet any of them.

I was told that the Siletz tribe, that had dwelt on the river giving
the name to the reservation, was extinct. .On this account the
names “Siletz Indians” and “Siletz villages,” as used by Dr.
Washington Matthews in his article on the Navajo gentes (Jour.
Amer. Folk-lore, iii. 105) are not exactly correct, since none of the
villages referred to were on the Siletz River, the most northerly ones
being along the Yaquina River, the stream just south of the Siletz.

The desire to avoid a title of more than one line has led to the
selection of the title, “ The Gentile System of the Siletz Tribes,”
mcaning thereby the system of those tribes now dwelling on the
Siletz reservation.

A diagram is given in order to show the relative positions of the
principal strcams in the priscan habitats of the tribes and gentes
undcr consideration.
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In recording the languages of the tribes found on the Siletz reser-
vation, I have used the alphabet of the Bureau of Ethnolbgy, with a
few additional characters. {/is a sound between o in 7o, and u (=00
in tool). ‘
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A child belongs to the village of its father. This seems to be the
rule among all of the tribes, though a few exceptions have been
found, which might on closer investigation prove to be violations of
the ancient rule. - A man had to marry outside of his village, as all
the women in that-village were his consanguinities.  Each village,
as the Tutu tunne, Mikono tunnc, cte,, has its special burial-ground
on the Siletz reservation. Several of the cemeteries have been
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visited by the writer. The only exception was in"the case of the
Chetco tribe, which has but one burial-place. These "people were
formerly in nine villages, whose names have been recorded. Per-
haps they have been consolidated, causing them to be regarded as
- belonging now to one village ; though a few years ago, a man of one
Chetco village could marry a Chetco woman of another villdge.

The kinship system is, with a few variations, substantlally that of
the Siouan family.

YAQUINA VILLAGES.

The territory formerly occupied by the Yaquina tribe extends
from Elk City to the mouth of the river, a distance of about thirty
miles. - My sole authority for the names of the gentes was known as
“Yaquina John.” The tribe calls itself “ Ya-kwin'-d

Villages on the north side of the Yagquina River.— 1. Clka’-qaik, probably
nearly opposite the site of Elk City. 2. Yi-k'qaic’ (see Yuk-qais of Alsea), probably
the same as the Lickawis or Luckawis of Lewis and Clarke. 3. I-wai’. 4. Tcki'-
yi-auk. 5. Ya-hal. 6. K’Gn-nu'-pi-yu’. 7. Kwil-ai’-cau-k (-Tk is often a geni-
tive ending). 8. Kqai'-cik. 9. Ho-lig-Tk. 1o0. Mi'-p’clin-t1k, where Toledo
now stands. 11. Haf-kqwi-tik. 12. Clil'-kqai-tin-ttk. 13. U-qwailics
Kyu'-wat-kal. 15. Cac. 106, TgIl-ki’'-tTk, above the site of Oneatta. 17. K'qil
uq, near the site of Oneatta. 18. Kyau'-ku-hu. 19. T'k'qa’-ki-yu, on a smal
stream east of the town of Newport. 20. Mit-ts’al’-sttk, where Newport now
stands — the gens of the parents of Yaquina John (ss«).

Villages on the south side of the Vagquina River.— 21. Kqfl-hanct’-auk was
where Elk City now stands, a little above Clka-qaik. 22. Kwil-tci'-tci-tcdck’ was
below Elk City. 23. Clkwi-yau'-tk. 24. Mul'-cin-ttk, 25. Ki-lau’-u-tikc’. 26. Tu'-
hau-cu-wi'-t’ce. 27. A’-tcik. 28. Kqai-ylk'-kqai. 29. Pr-ki-WW-t’'¢cé. 30. Kwit'-ti-
tclin’-t’¢é. 31. Cu'-dauk. 32. Tklil-ma’-ca-auk’. 33. K’'Gm'-st-k’'wim. 34. Kwal-
lag-t’au’-tk. 35. Clu'-kwi-u-t’cqu’. 36. Pkqiil-lu’-wa-ai’-t'¢¢. 37. Pu'-un-t'gi-wa'iin.
38. Ku'-jou-wi-t'¢cé.  39. Kgi'ja-lai'-t’¢&.  go. Hi’-pofn-su’-wit. 41. T'ulck. 42.
Pku-u'-ni-uqt-auk’. 43, Kwilaic-auk. 44. Hagl'-t'0-qic’. 45. Hi'-wai-i"-t'¢&. 40.
Paiin-kqwi-t'Q, “ Wild cat village.” 47. Cli-nai'-ottk. 48. Kwa-ai“tc’l. 49. Ka'-
k’u. so. Hik-kyai'-wil. 1. (l&l'-qls. 2. Cll-qo’-30i, *at Sam Keys’ farm.”
53. Tcalligl-ti-yu. s54. Kwillaic’. §5. Na-aic’, on the south side of the river, at
the mouth. 56. K’qolq, south of Naaic, at “ Davis’s house.”

/
ALSEA VILLAGES.

The tribe calls itself * Al-si’,” the mcaning of which is unknown.
The pronunciation “ Al-se’-ya” is incorrect. The Alsca and Yaquina

tribes speak the same dialect, distinguished by a few provincialisms.
" Willlam Smith furnished the names of the villages of his people.
I3

Villages north of the Alsca River.—1. KQ-taw'-wi (probably the Necketo of
Lewis and Clarke) was at « Seal Rock,” on the Pacific coast. The Naltdnne
inng called the people of this village « Tu-stn-nGt’ 30nné.” 2. Kyi-mai’-su, “ The
wind comes from the ocean,” at the mouth of the river. 3. Ta'-tcli-witY, meaning
not gained. * Men went thither in companies and stayed there to fish.” 4. Kau'
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qwan (the ¢ is evanescent), on a stream now called Beaver Creek; probably the
Kowai of Lewis and Clarke. 5. Yuk-qais’ (the ¢ is evanescent), “ Where tide-
water comes,” probably the Luckkarso of Lewis and Clarke. See Yik‘qaic in the
Yaquina list. 6. Kiq-tca®waic’. 7. Ci-u-wa'-ik, said to be a “place near the
river, filled with undergrowth.” 8. Kqlo'-qwai yu'-tslu, “ Deep Lake.” 9. Me'-
kiimtk, “ Long tree moss (black or green).”

Vitlages south of the Alsea River.— 10. Ya'-qai-yiik’, “ Where the sandbar
ends,” called Yakatc and Yahats by the white people. It was 30 .miles below
.Loiifik, and was the village of William Smith’s mother. 11. 1i’-ifik, ¢ Spread
out, as the skin of a canoe,” north of Yaqaiytik and south of Kauhik (village of
William Smith’s father). 12. Kau'-hiik, said to mean “ High place,” probably the
Kakunkle of Lewis and Clarke. 13. Kwi-li'-sIt, 2 deep and narrow creek. 14.
Kwimk‘. 15. Sqa’-qwai yu'-tslu, “ Deep mouth of a stream.” Theré€ were caves
in the rocks, in which the people stayed during bad weather. 16. Kqlfm-kwaic’,
“ Man goes along with the current.” 17. Clku’ ca’-iik, “ Where the people forded
the river, carrying things on their backs.” In the spring they used to go towards
the mouth of the river. 18. yil'-bict’, “ Where the water rolls.” ° 19. ga'-nlt,
“ Ripple made by a rock in the river.” 20. Clku'-hwe-ylk', *“(Man)goes to the
river.” The village of William Jackson. (Clku probably means 7iver, and ik
or yuk is a locative ending where ?)

SIUSLAW VILLAGES.

According to Mr§. William Smith, the proper name of this people
is Cai-yu-cl‘a (Shai-yu-shl‘a). Her father was a Ku-itc or Lower
Umpqua, and her mother a Siuslaw. Mrs, Smith gave the names of
thirty-four Siuslaw villages as follows : — \

1. St’¢u’-qwitc, near the ocean. 2. TcIm'-miik-saitc’. 3. Wai'-)is, a white
mountain. 4. Ckitc, a mountain. 5. Pa-au’-wis. 6. Pi'-lim-3s’. 7. T7-&-kwa-
tcv. 8. K’im-kwl’. 9. Ts'i'-1au-wis. 10. K'wiis"-k’'wé-miis’. 11. Kwiil-hau'-iin-
nitc’. 12, (lk@’-aus (Query: ¢lkl, river 7). 13. Kwilgsai’-yd. 14 PI¢l-kwii-tsi-
aus’. 15 We'-tsi-aus’. 16, Kbs'-k{is-sd’. 17, Ku-di’-mi¢l-ta’. 18. Tsi-hais’.
19. Matsnlk'¢’. zo. PitA. 2. K'qai-y@'-migfi. z2. Yu'-k’qwi-sti’-30. 23. Kwin'-
ni-mis’. 24, Tsi-¢'-qi we-yagl’, a dry land, where there are small stones. 2-.
K’qai’-ki-tc'am’, far up the river, near the site of LFugene City, Oregon. zo.
K'qitcaais’.  2z7. Hauw'-wi-yats 28, K'u'-miyus’.  29. Qa-lik’'w’.  3o. Kqa-
kqaute” 3t Hrla-kwi-ti-yas’.  32. Cla'-tcaus. 33. Kwsi’-1i-1ou’, a village south
of the site of Jlugene City, below a large mountain.  34. MY-gla’-us-miIn-t’cai’

(t'¢ai, Jand), situation not given. The village of the mother of Mrs. Wikiam
Smith

LOWER UMPQUA VILLAGES.

The Upper Umpqua people belonged to the Athapascan stock ;
but the Lower Umpqua, who called themselves Ku-itc’, were of the
Yakonan family. Mrs. William Smith, the authority for these Ku-
itc names, is the daughter of a Siuslaw mother and a Kuitc father;
and her husband is an Alsea. .

We find several early writers using the term Ka/awatset (compare
Killawats) as a partial synonym of Umpqua. Milhau gave Kala-
watset as ““ the Indian name for the Umpqua River from its mouth
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to the rapids, a distance of about thirty miles.” I was unable to
identify the term. The Umpqua River is called Ci-sta’ qwiit by the
Chasta Costa ; and the Upper Coquille people (Micikqwiit-me janné)
call the Lower Umpqua people, Ci-sta’-qwiit-mé’ Wnné, i@, People
dwelling on the stream called Cista (Shi-sta). _ 7~

The Ku-itc or Lower Umpqua villages had Jz'he\fcglowing names : —

1. Ts’a"lil-d’, same as Skalala, Silela, Isalleet, and Tsalel of different writers.
2. Mi-sin. 3. Ta-qai'-yi. 4. Tc'd-qu'si-yigl. s. Tc'y-kikq'. 6. Tgu-gi'-ja. 7.
Tsln'-na-kgi-a-mit’-¢d. 8. Ntsi-ya’-mis. 9. Kqu-wai’-hus, or Clti’-ai-am’-1lg
kqu-wai'-hu, “Where they used to dry salmon (Clti-ai, salmon ; Ylg, genitive
ending). 1o. Sk'a’-qaus. r11. Tcd/-pitc-n‘u’ ckite (ckiitc, mountain). 12. Kai'-
yl-wun-ts’u'-nlt t’cai’ (kai-vu-wiints, rock ; uni, -y, -en ; t'cai, /and), Rocky Land.
13. Tsi'-a-qaus’, “a high sandy place.” 14. Pai’-u-i-yu’-nlt t'caf’, Beachy Land.
15. Ts’e-t'¢cim’. 16. Wu'-i-t'di ¢la’-4. 17. Tci'-tli-ti-mys. 18. Ku'-i-litc’. 19. Tki'-
mi-ye’, at Winchester Bay. 20. MI-ku-litc’, at,the mount of Winchester Bay, by
the ocean, where there is now a light-house. 21. K'¢i'-.

KUSAN VILLAGES.

The Kiis or Coos are the Cook-koo-vose, Kaus, and Cowes of early
writers. A French traveller speaks of Coos Bay as the Bay of the
Cow.” According to Milhau (in his MS. Coos Bay Vocab., Sgnith-
sonian Institution Coll, No. 128 ; and in his Letter to Gibbs, Bur.
Ethnology), the two local names on Coos Bay were Anasitch and
Melukitz. The An'a-sitch occupied the second Coos Bay village,
which appears to have been on the south side, that on the other side
being the Melukitz.

These Coos Bay people were not reached by me ; but I met a man
at Siletz Agency, who gave me a brief vocabulary of his language,
the Mal'lik or Lower Coquille, which proved on examination to be
identical with the language of the Coos Bay people. The Mal-
luk village (compare Meclukitz, given above) was at the mouth of
Coquille River (south of Coos Bay), on the north side, near the
occan, at the place where the town of RanHolph now stands. On
the south side of the same river, about where is now the town of
Bandon, was the village of the Na'-su-mi of the Naltunne tunne list
(compare A-na-sitch given above) or Na'-cu-mi’ 30nn&’ of the Tutu
tunne list. "Thesec Nasumi were said to speak a language uniptelli-
gible to their Athapascan neighbors, and we can safely assume that
they were Kusan rather than Athapascan. There used to be a peo-
ple, the Na'-3-s@ me’ 30nn¢ (so called by the Naltunne tunne) on a
small stream north of Siletz River ; but we have no means of proving

that they were related to the Nasumi., Between the two were the
villages of the Yakonan stock.
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UPPER COQUILLE VILLAGES.

The Upper Coquille people call themselves Mi-ci’-kqwiit-me’ 3nng,
i. e., People who dwell on the stream Mi<i (kqwit, stream ; me, on).
They are Athapascans. Their priscan habitat was on the Coquille
River, above the Malliik and Nagumi 3Gnn& The authorities for the

names of their villages were Coquille Thompson, the chief,.and an
old man called Solomon.

1. TqlGin-qas’ 3Gnné’, above the Milliik and below where Coquille City now
stands. 2. Tqi'-nat-li' 30nné&’, People at the Forks, on the site of Coquille City.
3. Qweéc’ 10nné. 4. Cltc’a-rxi'-li-i’ yann&', People away from the Forks, the Choc-
re-le-a-tan of Parrish’s list (1854) and Chak-re-le-a-ton of Kautz (1855). . 5. Na-
qi’-thn 30n'n&, People at the two (naqi?) roads (tun, place ?). 6. Se-qfic’-tln
1ann&’, People at the big rocks (se, rock ?). 7. Tcln-tca’-ti-a’ 1inné’, ]’eop?e by the
large fallen tree. 8. 1Gl-wit-me or 10l-wlt-me’ Gnn&, People on the open
prairie. 9. K'qu qwés’ 30inné’, Good grass people. 10. Tls-qlas’ 30nn&’. 11. Na'-
qo-tca’ 3inné (qotca refers to a clear day). 12. Na'-ta-rxi’-li-i' 10nn&’, People at the
big dam (in the river). 13. Ni-1&s' 1ann&’, People at the small dawmn (in the river)
14. K'qu na’-ta-a tciin’ 1Gm€, People by a small mountain on whick is grass (but
no trees). 15. Clkwan’-ti-ya’ 3(nn&. 16, Ki-mé&s’ 1Gnn& (Coquille Thompson),
or Ku-mas’ ilinn&’ (Solomon), People dwelling opposite a cove of decp water. 17.
Na'-tstcl-ta’ Wann&, People dwelling where they playcd shinny. 18. jI&c"tc€, 17l
lage at the mouth of a small creek. 19. Sagl'-réq-tdn, Village on the dark side of
a canon, where the sun never shines. 20. E-ni’ Wnnd', People at the base of a
plateau. 21. Dul-dul’ qa-wai-a-mé&, Village where there are many of the insects
called duldul. These insects fly during summer and autumn nights, making a
humming noise. 22. 11-s&¢l ca-wai'-8-m¢&, Village where there are many “ilsegl”
(whatever they may be). 23. Tis'-ta-tln qu’-u-ct(ffde Solomon. Thompson could
not explain it, but said that ticl-ta-tdn meant an o/d baskes). 24. K'qi-nuq’ 3iinnd’,
People amony the small undergrowtkh. 25 Ti-mégl’ 1innd’. 26, Rxo'-yi-nd&s'
W0nné’.  27. Ka'-to-m&'-me VGn'n&, People by the deep water. 28. Tglal-tel’ qwiit
me’ Wnnd, leople at the stream Tgliltel. 29. Ts'a“ta-rx&-qe’ jinnd’, People
among the ash trees. 3o0. SOn'-stin-n&s' \Gnnd’, PDcople at the small beach. 31.
Clts’Gs-me’ annd’, People at or on the sand; subscquently removed to Flores
Creek (on the coast, between Coquille River and Sixes Creck). 32. Stcl-ta’-qo-
t'ga’ ynnd’, leople back towards the head of the streans.

ATHAPASCANS NORTIT OF ROGUIE RIVIER,

While generic names have boen found for three groups of Atha-
pascan gentes in Oregon, 7. ¢, the Micigwiit-me 30nné¢ or Upper
Coquille, the Chasta Costa, and the Cheteo, I was unable to learn of
any gencric name for those gentes dwelling on the Pacific coast
north and south of Rogue River, or for those inhabiting the Rogue
River country. While, in answer to one of my questions, I was told
that “ T'0’-qwe-t'a’ 10nn&’ "' meant “ All the people,” it seemed plain
that it was mecrely a collective term, destitute of any sociologic
mecaning.  The same informant stated that villages included under
this term had from time to time warred on other villages of the
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same group, there being scarcely any feeling of national ;)ride or
unity.

I. Beginning on the Pacific coast, the first village south of the Nagumi was
that of the Ni-le’ 1(nné&’, described as * Jake’s people,” referring to some man on
the Siletz reservation. 2. Na-tlt¢l’ j3ann& (the people ?) or Na-tciil“tdn (the
place). meaning not gained. 3. Kwa-a’-mi, or Kwa'-ja-me’ Wnne', People on the
gulf (Tutu), same as Sik-kwe'-tcé (Naltunne tunne), meaning not gained, whence
the local name Segualchin or Sequarchin. This people is now called “Sixes,”
and they used to dwell on Sixes Creek. 4. Ky'-su-me’ 3inne&’ (Nalt.), or 3 0s-0-
tc¢’ (Tutu), meaning unknown. 5. “Port Orford Indians,” Qwfic-tcu’-migl-tin
10n’né& (of Nalt.), but the Tutu call them Kil-ts'e'-rxe-a Wnn&', Pegple on a point
of land extending far into the ocean. 6. K'cu-qwit’ 3inn&’, People at the good
grass (k'qu). 7. Kwis-agl’ qin’ jtinn&’ (Nalt.) ; Kwiis-atgl'-qfin 30in'n&, of the
Tutu, People that eat mussels. 8. “Euchres,” Eu-quah-chee,” and'“ Yu-kwa-
chi” of early writers. 7. ., Yu'-ki-tcé’ 3(inn&’ (Tutu), and Yd’-l}wi-tcé, or Yu'-kwi-
tce’ yanne’ (Nalt.), People at the mouth (of the river ?). 9. Just north of the mouth
of Rogue River, on the Pacific coast, was a village that had three names, hccording
to Alex. Ross: ywi'-sut-qwit, referring to a raz (Awi%) that fell down ; K'gu-t&t'-
me tse’-¢-tat’-tln, meaning not gained (k’qu, grass) ; and Nu'-tcu-ma’tin 1n'ng,
People in a land full of timber. 10. At the mouth of Rogue River, on the nogh
side, was the village of the Tcé-mé, or Tcé-me’ Wnn&, People on the ocean coast,
popularly called « Joshuas,” or “ Yah-shutes.” 11. Above the Tcém4, and on the
north side of Rogue River, was another Nu'-tcu-ma’-tin jGn'ng. 12. Tc&t-1¢s'-i-
ye' tinné' (Tutu), Tc'Gt'-1¢s-ye' 10nn&’ (Nalt.), People of the bursted rock, or T'a-
rxi-li-i" yinné (Nalt.), People distant from the Forks . 13. Lu'-ty, or ju-tu,
Wanné&, ¢ People close to the water ” (Nalt)); some say that the name referred to a
mountdin on the north side of Rogue River. There have been many corruptions
of this name, such as 7ou-tou-ten, To-to-tin, To-to-tut-na, and Lo-to-tin. 14. Na'-
kat-qai” 30nné (Tutu), or Na'-klt-qe’ yanne’ (Nalt.), People of the village above (1his
one). Some said that was a relative term that could be used by the people of any
village in speaking of the village next above them ; but it is said to denote a
special village in this case. 15. Ce-tclin’ 3tinné& (Tutu), Se-tcln’ 3nné’ (Nalt.),
People at the foot of the large rock : Abraham Lincoln’s village. 16. Mi’kwi-
nu’ 3inn¢ (their own name), Mi-ko-no’' 1tnn¢’ (Tutu), wor Mi-kwun-ny’ 3dnn&’
(Nalv), People amony the white clover roots. 17. T'a-rxi’lii-tcét’ yanne', People
at the month of the small stream called T'a-rxi-li (Nalt); Ta-rxe’li i-tce’ inn&’,
Leople at the month of a small stream, or tarxéli (Tutu). 18, Kwiis-s¢’ 1in(nd),
Leople where bozo-wood abounds (Nalt.) ; ylc-c& 3inn& (Tutu). 19. E'-ta-a-t'¢lt’
Wnnd (Nalt); Etaa'-tqa ydn'ne (Tutu), People at the cove. 20. T'a’-a-t'o" 3inng
(Nalt); Tarx0t-U'co’ ¥inn&, Peaple on the prairie sloping gently to the river.
Above this last village Alex. had heard that there were the following : 21. (Q0n-
e-tcu-pa’. 220 Té-sthi-thn, I here something reclined (?).

Alex. placed Ta-tciqwirt 3Gn'n& next, but that was a Chasta Costa village.
Instead of Tatciqwiit 1iinng, yisa and Encati gave (&¢l'-giit 3in'n& (another
Chasta Costa village, according to “ Fiddler John ™), People at the smooth rock.

Eneati gave Kee-lit 1i* 3iinne (probably the Chasta Costa village of that name),
as the next willage on the north side of the river, and then he gave the following
in regular order as they are named : Ta-tci-qw(it 31in’né (Chasta Costa village),
called Ta-tai-kK’gwiit 1in’né by yjisa; Ta’-sun-ma’ j10n'n& (same as the Chasta Costa
"l".\l-.\(m'»m(-); Tee-tut 10nne (Chasta Costa village); Se-&¢l 10inn&, Deople susing
salmon ceerr s (pethaps identical with the Tavyclma Se-¢cl-tn, and if so. not an
Athapascan people); Tisat’ jdnné’; and Tis-la’ ifinné’ (probably a Chasta Costa
peoplo).
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Chasta Costa villages. — The Chasta Costa, or, as they call them-
selves, Ci'-sti kqwi'-std, belong to the Athapascan stock. The
meaning of the name is unknown ; but Rogue River is called Ci’-st3-
qwt ni'-li by the NaltGnné jinné; and the Cow Creek Indians are
called by the same people Ci'-sti-qwat ni'-li t'¢at’ 30nné, Paople farv
from Rogue Rivex. 1 obtained the names of the villages from four
Chasta Costa men, most of them being furnished by two old men,
Ctigl-tas’-s& and Ta'-te-la’-tQn, and a few by “ Government George ”
and ‘“ Chasta Costa ]ohn !

According to E'-ne-a’-ti, a Tutu, the Chasta Costa territory began
at the ]unctxon of a stream called E-né&'-ti, with Rogue River: What
stream is called Ené&ti is uncertain. The Illinois River is too far
west, and Applegate Creek can hardly be intended, unless, as I
suspect, Ta-tci-qw(t 3Gnné should be on the north side of. Rogue
River with the other Chasta Costa people ; for Hadedat, a Tayélma
village, was located at the mouth of Applegate Creek, on the south
side of Rogue River. With but one or two exceptions, all the
villages south of Rogue River, from Illinois River to “ Deep Rock,"”
were Tayélma villa,r_z;(:s'}1 as will be explained later.

1. Ta-tci’-qwGt (g evanepcent), Platean People, the village of Ct‘lql-tas-sé and
Ta-te-la-tiin., Compare Tatcigw(t-mé, north of Klamath River, Cal. 2. Tc¢’0-na’-
rxiit 1in'né. 3. Kee'-lat-1i" yannd’, People at the Forks(of Enétiand Rogue rivers).
4. Kic-le-ta’-ta. 5. Tse-ta’-a-mé. 6. Si-ye'-tch-ne’ jnné’. 7. Tee-tat’ yinne',
People where the road crosses a stream. 8. Tu'-kwili-si’ 1tnn®. 9. Se'-ta-a’-y&.
10. Tefin-se’-tlin-ne’-ta (compare No. 24). 11, Qta’-lat1i’ 3inné&. 12. Se-tcuq’-tin
(probably a rock name). 13. Tcuc-ta-rxa-sGt’-tin. 14 Teclt'-tlc-cOn'-tcd. 15,
Ta-yas-i-tce’-qwiit (qwlt, stream ;¢ evanescent). 16. Se'-tsfi-rxe-a’-y&. 17. M&-
ki-tcfin’-tiin. 18, Tal-sin-m& (“a kind of acorn." Cigl-tas”s& and Ta-te-la-tun),
or Ta’-sun-ma’ j0nné& (Government George and Eneati). 19. Si'-na.rxit-li’-t0in,
a “cataract " name. 20. Sil'-qke-me’-tce-ta’-tin. 21. SO-rxQs’ t&-st*hi’-t0n, } Here
the Diack bear lay down (sOrxis, black bear; sthi, to recline; \Qn, swhere).
22, Tlats'on’-y&. 23, Sku'-rxit. 24, Tcln-sc’-tin-ne’tin (compare No. 10).
25. Ni-ctu-we-j0l'-sfic-tQn.  26. Mas-m¢&’, 27. Natqwln'-tcé. 28, Tse-tlit'-qla-
le-ni'-tiin. 2. K'glod-le-qwit'-tcd.  30. Se-nés’-tlin.  31. Qotl'-ta-tce’-tcd. 32
Tu-yt-ht-la'-thn. 33, Tc'0s-t&-rxdt-mOn-ne’-tln, the gens farthest up the river
according to Chasta Costa John and another man. Government George gave the
names of other villages, which cannot be located : Se-qa’-ts'% jinné (refers to a
rock, sc), and K'log¢-ted’ 3inné. It is reasonable to suppose that the order given
by Chasta Costa men is preferable to that furnished by Eneati, a Tutu, and that
the latter’s list necds revising. It is probable also that the villages called C&¢l-
qfitnng, Se-&¢l 10nn¢, Ti-sat finné, and Tus-la 1Qnn¢ by Eneati are called by
other names in the list of Cl¢)tas-s¢ and Ta-te-la-tdn; but we have no means of
proving it.

VILLAGES ON THE SOUTH SIDE OF ROGUE RIVER.

(X}

The “Upper Roguc River Indians 7 call themselves Ta-y¢l'-ma,
the mecaning of which has not been learned. As they were first
known to us as Zaki/ma, the stock name is Takilman. The villages
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of this people extended along the south side of Rogue:River from
““Deep Rock " (fid: Hugh) to the valley of Illinois Creek,4n what
we now call Jackson, Josephine, and Curry counties. “ Deep Rock”
has not been found so fir on any map; but Rock Point, above
Evans Creek, corresponds to its location. "Rock Point 1s east of
Woodville, in Jackson County. The chief authority for the Takilman
namgs-was “ Mr. Hugh.” Evan’s Bill (the chief) and John Punzie
gave some information. '

1. The village highest up Rogue River was Tgo-wa'-tc&, to which beélonged
Evans Bill and his father. This village was near * Deep Rock.” 2. Ta-lo’”
unne’ was Hugh’s village. Evans Creek emptied into Rogue River on the north
side, between Talo 1inné¢ and Skanowégl janné. It should be observed that
many of these Taxélma names have Athapascan sounds, and several use the
term tunne, people. But the langumge of the Taxtlma does mot seem to be
related to the dialects of the Athapascans that were their neighbars in the early
part of this century. 3 Ska-no’-wiégl j30n'né. 4. K'¢o-jar-me, the village of
Hugh's mother. 5. Yuc-la-li, Coyote people, one of the cxceptional cases in
which the gens had an animal name. 6. K'ac-ta-ti. Below K’actata was
Gulice Creck, called * Galleace Creek " by Palmer (in Ind. Rept., 1856, p. 218).
The dwellers along this stream were of the Athapascan stock, and the survivors
call themselves Tal'-tac-tan td'-de, People dwelling on the Talthc. The Ngl-
tinne 30nnd call them Tasl-tic ilin'né. I met a few of them at the Silelz
Agency, where they are called Galice Creek Indians. Below Galice Creek is
Leal Creek, and below Leaf Creek was another Tayelma village, 7. Ckac'-tin.
8. Ha'-ckic-tin. . Se'-wa-agl tet'-tin. 10, Na-wi“IX. 11, Ya'-a-si-tdn, ten
miles below Nagilt. 12 5¢s t-ku’-stdn (distinct from Chasta Costa or Ci-sta
kqwi-st3, but 1t may be the same as Chasta Scoton of Indian Reports). 13,
Tal-ma mi-tce. 1y Se-@&g)-tin (village said to be nearest the Chasta Costa).
This may be the Se-&(0yinne of Fnean. HQ'-de-dit, the village of Evans Bill's
mother, was at the forks of Rogue River and Applegate Creck; but Applegate
Creek was claimed by an Athapascan people, the Da’-ku-be t&.de (their own
name). known to the Naltinoe atiand¢ as Ts'0-q0s’ li-qwiit-me’ janne.  In the
Hiinors valley (and probably along the eastern side of Hhinms Creek) were the
Salwi’q, to whom belonged John Punsie and his father.  John Punzic's mother
belongod to another village, 10l sal’-sn, which cannot b loc ated

The environment of the Tajclma, taken in connection with their
language and the names of their villages, deserves tareful study, as
ttscems to point to a remarkable condition of affairs. It is probable
that the Fayehma were once the occupants of a territory larger than
that just descnibed, and that later on there was an invasion by the
Athapascans, who cstablished villages on all sides of them, and im-
posed Athapascan names on the Taytlma villages; though they
never succeeded in forcing the Taye¢lma to abandon their own
language

ATHATASCAN VILLAGES SOUTH OF ROGUE RIVER.

Near the mouth of Rogue River is a stream called Na-t'¢y’-qwiit, on which
were four villages. This strcam may have been one of the three now known
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as Jim Hunt Creek, Indian Creek, and Hunter’s Creek. 1. Near the mouth of
Nat'quqwat dwelt the E-ni'jnn&’, People at the base of a plateau. 2. On the
Nat'cuqwat, above the Eni 1iinné. were the Na-t'qu’ jdnné’, People on the level
prairie, who gave a name to the stream. 3. Above them were the Tcgt-18s'-tcan
Wan'né. People among the biy rocks. 4. High up the stream were the Ts'e-tin’
1an’né’, to whom belonged the mother of Alex. Ross the NaltGnne j&nn& chief.
5. On the south side of Rogue River, between Nat'quqwit and Skiméme. was .
the village S¢én-tégl'-tdn. 6. Skd-mé'-me was on the south side of Rogue River,
at its mouth, opposite the village of the Tcé-me 10nng. 7. Ts'e-tit’ winng&, Peo-
Ple where the road.is on the beach, were on the Pacific coast, south of Skiiméme.
8. *A’-3-ne'-tln, an extinct people, dwelt below Ts'ctit ;inné. . Qwai'-ctiin-ne’
Wnné&, People among the gravel (Tutu), or Qwin'-ctin-ne’-tdn (Nalt.), dwelt on
Pistol River. Kautz called them Wisk-ta-nah-tin, and Parrish styled them the
Wish-te-na-tin. They were sometimes called “ Pistol Rivers.” 1o. Qa’-i-na’-
na-i-t¢’ 3ann¢, a people that were exterminated, there being but two boys spared,
one of whom was an old man at Siletz Agenty in 1884 11, Qe’-e-rxi’-3, or Min-
kqe'-tan, was located about twenty-five miles south of Pistol River (fide Alex.
Ross). 120 Nal'-tGn-ne’ y&nn&, Mushroom People, dwelt on the stream Nal'-tun-
ne’-qwit, about twenty miles south of QJe-e-rxi-a. This was the*village of Alex.
Ross, the chicf.

Chetco villages. — The Teé'-3i, or Tedi’ 1winnd’, had nine villages as follows :
1. Tcét-tan’ ne’-né (Balqwin Fairchild’s wvillage), on the north side of Teet-qwait,
or Chetco Creek, at the mouth. 2. Nu'-q'wit-tcu'-tdn, on the south side of Cheteo
Creek, near the mouth of the stream called Ma-qwut. 3. QW-ni-li-i'-kqwit, on
the same side of Chetco Creek, above the preceding village, 4."[".\'-lcu-q.\s-h -
tin, on the same side of Checo Creck, and hizher up the stream. 6. Se-t'qa’-
tan, Here these are many stones (2), above No g4, on the same side of the stream.
G Sts-qas Ii-tan, above No. 5. on the same side of the stream. 7. Na'yiit t'qy'-
me (L the grass higher wp the stream” 2), above No 6, and the village nearest
the head of the stream. S Tedt-tan’-ng, just south of the mouth of Cheteo
Creek. o ChtCasexa-hav-van, Tadlage far from the Forks (of Chetoeo Creek and
Magwiit), on the upper part of Maqgwut.

ATINAPASCAN VITLAGFS IN NORTIHWI ST CALIFORNIA.

The Smith River Indians call themselves Qa’-a mo' te'-ne, and
were i two villages. The first, on one of the forks, was called
0o’ sa 1n'ne by the Tutu, and Qwa.s%-a-tan by the NaltOnne
wnncé. The second, at the mouth of Smith River, was called Qo-
on"-qwit 1n'ng by the Tuty, and Qu-wan'-kqwit by the Naltdnne
nne

South of Smith River were the A'-taakat’ ti (Tutu), or A'-ta-a-kat'
(Nalt), known to the white people as Yon-tock-etrs.  Next to them
came the Te'ts-¢lt'ic-tn, who were probably the “ Terwars™ of
some authors.  South of these dwelt the Moteu'-lit (Tuatw), -tctu'-Iit,
or T'd'es qan-me (Nalt), probably identical with the * Tolowas ™ of
the white people Above Crescent City was the village of Ta-rxiv'-
Shatin On the site of Crescent City was the village of Charles
Lance’s people, the patinin. South of this was Ms-t&¢l-tan,
beyond which was Tatld 1anne¢ (Tatu), or Ta-t'a'-tan (Nalt),
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probably the “Ta-ta-ten " of Powers and others. (lts'ds'-me, On the
sand (with which compare the (lts'ds-me’ 3dnn& of the Upper Co-
quille) was north of Ta-rxéstl'-tsa-tin, and south of the latter was
Ta-tci'qwat-me, [ t/lage on a Flateau, north of the mouth of Klamath
River, which the Athapascans call Ta-tciqwit (Plateau River?).
Qwin-rxin’-me, the most southerly village recorded, was just south
of the mouth of Klamath River. ' )

It is unfortunate that so many of the village names are given:
without their translations, but it was impossible to obtain more in-
formation during the limited period of my visit.  Should I find time
in future to' preparc Indian-English vocabularies of the languages re-
corded at Siletz Agency in 1884, it will be apt to lead to _al satis-
. factory analysis of many local names which are now inexplicable.

A close study of this article ought to strengthen the suspicion
that the Athapascans of Oregon were the dominant people, having
reduced the Kusan nation as well as the Tay¢lma ; and that prior to
the incoming of the Athapascans, the Kusan territory had extended
inland far up the Coquille River and the tributarics of Coos Bay. ’

5. Owen Dorsey.
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